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P inão piezvan¥ja pÇris dienu vïlÇk. Vi¿‰ teica, ka gribot turpinÇt
pÇrrunas par kinoscenÇriju. Vai mums vajadzïtu vi¿u apciemot?

Sa¿ïmÇm norÇd¥jumus, iekÇpÇm folksvÇgenÇ un devÇmies uz Mer¥ne-
delreju*. D¥vaina vieta.

IeradÇmies ostÇ un braucÇm garÇm laivÇm. LielÇkÇ da∫a no tÇm bija
jahtas, un uz klÇjiem ros¥jÇs cilvïki. Vi¿i valkÇja savas ¥pa‰Çs burÇtÇju
drïbes, naga cepures un tum‰as saulesbrilles. Kaut kÇdÇ veidÇ vairumam
‰o cilvïku ac¥m redzami bija izdevies izvair¥ties no nepiecie‰am¥bas ik
dienas strÇdÇt, lai nopeln¥tu sev iztiku. Vi¿i nebija nok∫uvu‰i un nekad ar¥
nenok∫s ‰ajÇ jgÇ. ·Çdu balvu br¥vo cilvïku valst¥ sa¿ïma izredzïtie.
ZinÇmÇ mïrÇ man ‰ie cilvïki ‰˙ita mu∫˙i. Protams, vi¿iem nenÇca ne
prÇtÇ pievïrst man jelkÇdu uzman¥bu.

Mïs pagriezÇmies pa labi – projÇm no dokiem – un sÇkÇm braukt pa
ielÇm, kuru smalkie nosaukumi bija izkÇrtoti pïc alfabïta. AtradÇm
vajadz¥go ielu, nogriezÇmies pa kreisi, atradÇm vajadz¥go mÇjas numuru
un iegriezÇmies piebraucamajÇ ce∫Ç. Mïs tuvojÇmies smil‰ainajai plud-
malei. OkeÇns atradÇs pietiekami tuvu, lai btu labi saskatÇms, un pie-
tiekami tÇlu, lai mÇja atrastos dro‰¥bÇ. Smiltis ‰˙ita t¥rÇkas par citÇm
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* Mer¥nedelreja (Marine del Rey) – viena no lielÇkajÇm mazo kuÆu un jahtu ostÇm
pasaulï, atrodas netÇlu no LosandÏelosas.



– Tavs vislielÇkais spïka avots ir bailes no visas pasaules.
– Kaut es btu ‰o vÇrdu autors!
Pols atgriezÇs, nesdams rokÇ dzïriena glÇzi. Dzeramais izskat¥jÇs

jauki. TajÇ atradÇs pat laima ‰˙ïl¥te, un vi¿‰ mais¥ja dzïrienu ar stikla
nji¿u. Kokteilis. Pirm‰˙ir¥gs.

– Pol, vai ‰eit ir vïl kÇds cits dzeramais? – es apvaicÇjos.
– Ave, piedod, – vi¿‰ atsaucÇs. – ldzu sameklï pats!
M¥dams SÇrai uz papïÏiem, es iegÇju virtuvï. VisÇs malÇs stÇvïja

pudeles. Kamïr plïjÇmies izvïlïties sev piemïrotu dzeramo, es iztuk‰oju
kÇdu alus pudeli.

– Bs labÇk, ja mïs ne¿emsim neko stipru, – mana m¥∫Ç sieviete
teica. – Tu jau zini, kÇ tev iet, ja tu sadzeries kaut ko stipru.

– Pareizi. øemsim v¥nu.
Atradu kor˙vi∫˙i un atkor˙ïju augstvïrt¥ga izskata sarkanv¥na pudeli.
IedzïrÇm pa prÇvai glÇzei. Pïc tam pielïjÇm glÇzes no jauna un devÇ-

mies ÇrÇ no virtuves. KÇdu laiku es mïdzu dïvït SÇru un sevi par Zeldu
un Skotu*, taãu vi¿ai pret to bija iebildumi – vi¿ai nepatika Zeldas mÏa
beigas. Man savukÇrt nepatika Skota sarakst¥tais, tÇdïjÇdi mïs atzinÇm ‰o
joku par neizdevu‰os.

Pols Reno stÇvïja pie lielÇ panorÇmas loga un vïroja Kluso okeÇnu.
– DÏons kavïjas, – vi¿‰ pazi¿oja panorÇmas logam un okeÇnam.

– Vi¿‰ man teica, lai es pasakot jums, ka vi¿‰ dr¥z bs klÇt, un ldza uz-
gaid¥t.

– Labi, bïrni¿ …
Mïs ar SÇru apsïdÇmies un malkojÇm savu v¥nu. Mïs skat¥jÇmies uz

trusïna vaidzi¿iem. Vi¿‰ skat¥jÇs uz okeÇnu. Vi¿‰ ‰˙ita iegrimis pÇr-
domÇs.

Vi¿‰ teica: – âinaski, es esmu izlas¥jis lielÇko da∫u jsu darbu. Tie ir
ell¥gi labi. Js esat ∫oti labs …

smilt¥m, dens ‰˙ita zilÇks par citiem de¿iem, un br¥ze ‰˙ita maigÇka par
citÇm br¥zïm.

– Klau, – es teicu SÇrai, – mïs nupat esam izcïlu‰ies nÇves priek‰-
poste¿a krastÇ. Mana dvïsele vemj.

– Beidz jel raizïties par savu dvïseli, – SÇra atteica.
Nebija nekÇdas vajadz¥bas aizslïgt folksvÇgenu. Es biju vien¥gais

cilvïks pasaulï, kur‰ prata to iedarbinÇt.
NonÇcÇm pie durv¥m. Es pieklauvïju.
TÇs atvïra viens no tiem garajiem, slaidajiem, trauslajiem tipiem, kuri

jau pa gabalu smarÏo pïc mÇkslinieciskÇs gaumes. Cilvïks skaidri redz, ka
‰is tips ir dzimis, lai Rad¥tu, Rad¥tu diÏenas lietas, nepaz¥dams nekÇdus
‰˙ïr‰∫us, un vi¿‰ nepaz¥st tÇdus niekus kÇ zobu sÇpes, pa‰kritika un
dra¿˙¥ga neveiksme. Vi¿‰ bija viens no tiem, kuri izskatÇs kÇ Æïniji. Es
izskat¥jos pïc trauku mazgÇtÇja, un ‰Çdu tipu klÇtbtnï allaÏ jutos mazliet
pazemots.

– Mïs esam ieradu‰ies savÇkt net¥ro ve∫u, – es paskaidroju.
– Neliecieties par vi¿u ne zinis, – SÇra mani apklusinÇja. – Pinão

ldza ms iegriezties pie vi¿a.
– Ave, – kungs teica, – nÇciet jel iek‰Ç …
Mïs sekojÇm vi¿am. ·Ç kunga pïcpuse atgÇdinÇja trusïna vaidzi¿us.

NonÇcis l¥dz kÇdai ¥pa‰ai vietai, kungs apstÇjÇs. Vi¿‰ bija apburo‰s, un vi¿‰
vïrsÇs pie mums pÇri savam kreisajam plecam, gluÏi it kÇ vi¿a delikÇtajÇ
pazi¿ojumÇ klaus¥tos visa pasaule:

– Tagad es eju pïc sava ‰¿abja!
Vi¿‰ nozuda virtuvï.
– DÏons iepriek‰ïjÇ reizï ieminïjÇs par vi¿u, – SÇra teica. – Vi¿u

sauc Pols Reno. Vi¿‰ raksta operas, kÇ ar¥ strÇdÇ kÇdÇ studijÇ, kas paz¥s-
tama kÇ Opera-Movie. Bezgala avangardiska studija.

– Iespïjams, ka vi¿‰ ir diÏens v¥rs, bet es negribu, lai vi¿‰ skÇtu
manas ausu ∫ipi¿as.

– Beidz aizsargÇties pret visu pasauli! Visi nevar bt tÇdi kÇ tu, – SÇra
noteica.

– Es zinu. TÇ ir vi¿u problïma.
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* Zelda un Skots – Zelda un Skots FicdÏeraldi. Skots FicdÏeralds (1896 – 1940) –
ievïrojams amerikÇ¿u rakstnieks, romÇnu «Lielais Getsbijs», «Ir maiga nakts» u. c.
autors. Paz¥stams ar bohïmisko dz¥vesveidu. Vi¿a sieva Zelda mÏa beigÇs nesek-
m¥gi ÇrstïjÇs no alkoholisma.



vienÇ laidÇ. Nebiju paspïjis izgar‰ot ‰o domu l¥dz galam, kad atsprÇga
durvis un parÇd¥jÇs DÏons Pinão.

– Å, js esat ieradu‰ies!
– Ave, – es teicu.
– Man ‰˙iet, ka man ir atbalst¥tÇjs. Tev atliek vien uzrakst¥t scenÇriju.
– Tas varïtu aiz¿emt pÇris mïne‰u.
– Bet, protams …
Tad atgriezÇs Pols. Vi¿‰ atnesa Princesei savÇdu rozÇ dzïrienu.
Pinão devÇs uz virtuvi pa¿emt ar¥ sev kÇdu dzeramo.
TÇ bija pirmÇ no neskaitÇmajÇm apspriedïm, kuras varïtu gluÏi vien-

kÇr‰i dïvït ar¥ par smagas piedzer‰anÇs reizïm. Teiktais it ¥pa‰i attiecÇs uz
mani. Piedzer‰anÇs bija nepiecie‰ama manas pa‰apzi¿as uzturï‰anai, jo
paties¥bÇ mani interesïja vien¥gi dzeja un ¥sie stÇsti. KinoscenÇriju rakst¥-
‰ana manÇ uztverï bija pati stulbÇkÇ lieta pasaulï. Tomïr ar¥ par mani
labÇki v¥ri bija iekritu‰i ‰ajÇs smiekl¥gajÇs lamatÇs.

DÏons Pinão ienÇca ar savu dzeramo un apsïdÇs.
Tas izvïrtÇs par garu vakaru. Mïs runÇjÇm vienÇ gabalÇ, un es lÇgÇ

nezinÇju, par ko ¥sti mïs runÇjam. Galu galÇ mïs ar SÇru bijÇm izdzïru‰i
tik daudz, ka nespïjÇm vad¥t ma‰¥nu. Mums piedÇvÇja gu∫amistabu.

·ajÇ gu∫amistabÇ, tumsÇ, kad mïs tuk‰ojÇm pïdïjÇs laba sarkanv¥na
glÇzes, SÇra man pras¥ja: – Vai tu grasies rakst¥t kinoscenÇriju?

– Ne velna, – es atteicu.

– Paldies. Tomïr mïs zinÇm, kur‰ paties¥bÇ ir vislabÇkais. Js esat
vislabÇkais.

– Ave, – vi¿‰ atbildïja, turpinÇdams vïrot okeÇnu, – ir tik ∫oti laipni
no jsu puses … to atz¥t …

AtvïrÇs durvis, un bez klauvï‰anas ienÇca jauna meitene ar gariem,
melniem matiem. NÇkamajÇ mirkl¥ vi¿a gluÏi kÇ ka˙is atlaidÇs visÇ
garumÇ uz d¥vÇna atzveltnes.

– Es esmu Popppija, – vi¿a pazi¿oja. – Ar ãetriem «p».
Es atgriezos pie vecÇ joka: – Mïs esam Skots un Zelda.
– Beidz dirsties, – SÇra iebilda.
Es nosaucu msu ¥stos vÇrdus.
Pols novïrsÇs no okeÇna.
– Popppija ir viena no jsu kinoscenÇrija atbalst¥tÇjÇm.
– Es neesmu uzrakst¥jis neviena vÇrda, – es paskaidroju.
– Js uzrakst¥siet …

– Vai tu, ldzu, nevarïtu piepild¥t? – Es pacïlu gaisÇ tuk‰o glÇzi.
SÇra bija laba meitene. Vi¿a pa¿ïma glÇzi un aizgÇja. Vi¿a zinÇja, ka

tad, ja es do‰os uz virtuvi pats, sÇk‰u izmïÆinÇt daÏÇdu pude∫u saturu un
pïc tam sÇk‰u k∫t ∫auns un dzïl¥gs.

VïlÇk uzzinÇju, ka Popppijai ir ar¥ otra iesauka – «Braz¥lijas princese».
IesÇkumam vi¿a bija iemaksÇjusi desmit tksto‰us dolÇru. Tas nebija
nekas liels, tomïr ar to varïja apmaksÇt da∫u ¥res maksas un da∫u dzï-
rienu.

Princese uzlkoja mani no savas ka˙a poz¥cijas uz d¥vÇna atzveltnes.
– Esmu las¥jusi jsu darbus. Js esat ∫oti ¥patnïjs.
– Paldies.
Tad es uzlkoju Polu. – Klau, bïrni¿, vai js to dzirdïjÇt? Es esmu

¥patnïjs!
Vi¿‰ atbildïja: – Js esat cien¥gs ie¿emt noteiktu vietu …
Vi¿‰ atkal devÇs uz virtuvi un ce∫Ç sastapÇs ar SÇru, kas nesa pilnas

glÇzes. Vi¿a apsedÇs man blakus, un es iedzïru.
Man pïk‰¿i ie‰ÇvÇs prÇtÇ, ka es varïtu vienkÇr‰i pst miglu ac¥s –

izlikties rakstÇm scenÇriju un mïne‰iem ilgi sïdït Mer¥nedelrejÇ un dzert
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